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格助詞
助詞表

主格 所有 目的 対象 対象 羅列 場所手段
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ペワ ポクスンアルル サ　  ワッソヨ

배와 복숭아를 사 왔어요.
（ナシとモモを買ってきました。）
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有

＋α  하고と랑/이랑を用いた表現

（すみません、これとあれください）
저기요,이거하고 저거 주세요.
チョギヨ         イゴハゴ　      チョゴ     ジュセヨ

（すみません、これとあれください）
저기요,이거랑 저거 주세요.
チョギヨ       イゴラン　   チョゴ     ジュセヨ

（昨日兄ちゃんと映画を観に行ったよ～！）
어제 형과 영화를 보러 갔어~!
オジェ   ヒョングァ   ヨンファルル        ボロ         ガッソ

（中国語は日本語と全く違うじゃん！）
중국어는 일본어와 전혀 다르잖아!
 チュングゴヌン     イルボノワ　    ジョニョ      タルジャナ

ソンセンニムッグァ   ハクセンイ　   ハンデ      モヨッソ

선생님과 학생이 한데 모였어.
（先生と生徒が一箇所に集まったよ。）

基本的用法

共同者・関連し合うものを表す

羅列する「～と...」

話し言葉では하고あるいは랑/이랑が用いられることが多いです。
하고は母音終わり子音終わりに関係なく全ての体言に付き、
랑/이랑は母音終わりの体言には랑、子音終わりの体言は이랑
を付けます♪


